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O come let us worship,
the holy Trinity, the
Father and the Son,
and the Holy Spirit.

We the Christian
people, for He is God,
in truth.

We have hope, in
Saint Mary, that God
will have mercy upon

us, through her
intercessions.
All calmness, in the

world, is through the
prayers, of the
Theotokos Virgin
Mary.

We worship the Father
and the Son, and the
Holy Spirit, the holy
and co-essential,
Trinity.

Hail to the Church, the
house of the angels,
hail to the Virgin, who
gave birth to our
Savior.

Hail to you O Mary,
the beautiful dove,
who gave birth to, God
the Word.
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Hail to Stephen, the
first martyr, hail to the
archdeacon, and the
blessed one.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous
hero, hail to the
fighter, my master
king George.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous
hero, hail to the
fighter, Philopater
Mercurius.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous
hero, hail to the
fighter, Abba Mena of
Faiat.

The wise virgin child,
the chosen and
righteous lady, the
bride of Christ, Saint
Demiana.

Hail to our father
Abba Antony, the
lamp of monasticism,
hail to our father Abba
Paul, the beloved of
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Macarius, the lamp of
monasticism and his
children, the cross-
bearers, the beloved of
Christ.
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Blessed are you
indeed, our father the
righteous Saint, Abba
Abraam the Bishop,
the lover of Christ.
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We ask You O Son of
God, to keep the life of
our patriarch, pope

Ol el b el
US o ylay s Jaass

Abba Shenouda the
high priest, confirm
him on his throne.
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And his partner in the
liturgy, our holy and
righteous father, Abba
(...) the metropolitan
(bishop), confirm him
on his throne.

Through the
intercessions, of the
Mother of God Saint
Mary, O Lord grant us,
the forgiveness of our
sins.

That we may praise
You, with Your good
Father, and the Holy
Spirit, for You have
(come) and saved us.

Laadll (A 48 a5
IR T
Gkl (Ll
Sl aid (Yl

Az S

Ay sl clelady

Aol pe Aaps (S
2y gl
(cul) by il

Liea i Lials



